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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ২৫৯৭

১৪/ হ (দ) (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ১৪/২৯. চারেক তালকীন দয়া

باب تَلْقين السارِقِ

আরবী

نب اقحسا نةَ، علَمس نب ادمدَّثَنَا حح ،يحي نيدُ بعدَّثَنَا سارٍ، حمع نب شَامدَّثَنَا هح

ولسنَّ را دَّثَهةَ، حيما ابنَّ اا رذْكي ‐ ٍذَر ِبا َلونْذِرِ، ‐ ما الْمبا تعمةَ، سطَلْح ِبا

ولسر تَاعُ فَقَالالْم هعدْ موجي لَمافًا ورتاع فتَرفَاع ٍصبِل ته عليه وسلم اال صل هال

اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ ما اخَالُكَ سرقْت ‏"‏ ‏.‏ قَال بلَ ‏.‏ ثُم قَال ‏"‏ ما اخَالُكَ سرقْت ‏"‏

تُوباو هال رتَغْفسا ه عليه وسلم ‏"‏ قُلال صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَال عفَقُط بِه رم‏.‏ فَا َلب ‏.‏ قَال

الَيه ‏"‏ ‏.‏ قَال استَغْفر اله واتُوب الَيه ‏.‏ قَال ‏"‏ اللَّهم تُب علَيه ‏"‏ ‏.‏ مرتَين ‏.‏

বাংলা

১/২৫৯৭। আবূ উমাইয়া (রাঃ) থেক বিণত। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এক চারেক

উপিত করা হেল স তার অপরােধর ীকােরাি করেলা। িক তার কােছ চুিরকৃত মাল পাওয়া গেলা না।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ মেন হয় তুিম চুির কেরািন। স বলেলা, হাঁ (চুির কেরিছ)।

িতিন আবার বলেলনঃ মেন হয় তুিম চুির কেরািন। স বলেলা, হাঁ (চুির কেরিছ)।

অতঃপর িতিন কুম িদেল তার হাত কেট দয়া হয়। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (লাকিটেক) বলেলনঃ

তুিম বেলা, আিম আাহর িনকট মা াথনা করিছ এবং তাঁর কােছ তওবা করিছ। স বলেলাঃ ’’আিম আাহর

িনকট মা াথনা করিছ এবং তাঁর কােছ তওবা করিছ’’। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ ’’হ

আাহ! তুিম তার তওবা কবুল কেরা’’। িতিন দু’বার এ কথা বেলন।

English

It was narrated from Ishaq bin Abu Talhah:
“I heard Abu Mundhir, the freed slave of Abu Dharr, say that Abu Umayyah
narrated to him, that a thief was brought to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and
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he admitted his crime, although the stolen goods were not found with him.
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'I do not think you stole them.’ He said:
'Yes I did.' Then he said (again): ‘I do not think that you stole them.’ and he
said: 'Yes I did.' Then he ordered that his hand be cut off. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) '
Say: I seek Allah's forgiveness and I repent to Him.' So he (the thief) said: 'I
seek Allah's forgiveness and I repent to him.' He (the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said
twice: 'O Allah! Accept his repentance.”

ফুটেনাট

নাসায়ী ৪৮৭৭, আবূ দাউদ ৪৩৮০, আহমাদ ২২০২, ইরওয়া ২৪২৬।

তাহকীক আলবানীঃ যইফ। উ হািদেসর রাবী আবুল মুনযীর সেক ইবনু হাজার আল-আসকালানী বেলন,

িতিন মাকবুল। ইমাম যাহাবী বেলন, িতিন মাজল বা অপিরিচত। (তাহযীবুল কামালঃ রাবী নং ৭৬৫০, ৩৪/৩২০

নং পৃা)

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=43213

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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